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Halten Sie den
Handlauf während
des Gebrauchs immer
gut fest, um ein
Abrutschen oder
Stürzen zu
vermeiden. Achten
Sie darauf, dass der
Handlauf nicht nass
oder rutschig ist.

Always hold the
handrail firmly during
use to avoid slipping
or falling. Make sure
the handrail is not wet
or slippery.

Tenez toujours
fermement la main
courante pendant
l'utilisation pour éviter
de glisser ou de
tomber. Assurez-vous
que la main courante
n'est pas mouillée ou
glissante.

Tenere sempre
saldamente il
corrimano durante
l'uso per evitare di
scivolare o cadere.
Assicurarsi che il
corrimano non sia
bagnato o scivoloso.

Houd de leuning
tijdens gebruik altijd
stevig vast om
uitglijden of vallen te
voorkomen. Zorg
ervoor dat de leuning
niet nat of glad is.

Sujete siempre
firmemente el
pasamanos durante el
uso para evitar
resbalones o caídas.
Asegúrese de que el
pasamanos no esté
mojado ni
resbaladizo.

Při používání vždy
pevně držte madlo,
aby nedošlo k
uklouznutí nebo pádu.
Ujistěte se, že
zábradlí není mokré
nebo kluzké.

Tijekom uporabe
uvijek čvrsto držite
rukohvat kako biste
izbjegli klizanje ili pad.
Provjerite nije li
rukohvat mokar ili
sklizak.
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Használat közben
mindig erősen fogja
meg a kapaszkodót,
nehogy elcsússzon
vagy leessen.
Ügyeljen arra, hogy a
korlát ne legyen
nedves vagy csúszós.

Überprüfen Sie
regelmäßig den
Zustand des
Handlaufs,
insbesondere die
Befestigungspunkte
und die Oberfläche,
um sicherzustellen,
dass er sicher und
stabil ist. Führen Sie
bei Bedarf
Reparaturen oder
Wartungsarbeiten
durch.

Regularly check the
condition of the
handrail, especially
the fixing points and
the surface, to ensure
it is safe and stable.
Carry out repairs or
maintenance as
necessary.

Vérifiez régulièrement
l'état de la main
courante, notamment
les points de fixation
et la surface, pour
vous assurer qu'elle
est sûre et stable.
Effectuer les
réparations ou
l'entretien si
nécessaire.

Controllare
regolarmente le
condizioni del
corrimano, in
particolare i punti di
attacco e la superficie,
per garantire che sia
sicuro e stabile.
Effettuare riparazioni
o manutenzioni, se
necessario.

Controleer regelmatig
de staat van de
leuning, vooral de
bevestigingspunten
en het oppervlak, om
er zeker van te zijn
dat deze veilig en
stabiel is. Voer indien
nodig reparaties of
onderhoud uit.

Compruebe
periódicamente el
estado del pasamano,
especialmente los
puntos de fijación y la
superficie, para
garantizar que sea
seguro y estable.
Realizar reparaciones
o mantenimiento si es
necesario.

Pravidelně kontrolujte
stav madla, zejména
upevňovací body a
povrch, abyste se
ujistili, že je bezpečné
a stabilní. V případě
potřeby proveďte
opravy nebo údržbu.

Redovito provjeravajte
stanje rukohvata,
posebno mjesta
pričvršćivanja i
površine, kako biste
bili sigurni da je
siguran i stabilan.
Izvedite popravke ili
održavanje ako je
potrebno.
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Rendszeresen
ellenőrizze a
kapaszkodó állapotát,
különösen a rögzítési
pontokat és a
felületet, hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy
biztonságos és stabil.
Szükség esetén
végezzen javítást
vagy karbantartást.
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